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Eiemo. 8r. Capitán Generül D. f raneiseo Serrano 
y Domingnez, Conde de San Antonio. 



Al poner esta obra bajo los dignos auspicios 
de V. jE., no me anima otra idea que la de tribu- 
tarte el Jwmenage de respeto y consideración á que 
le hacen acreedor sus ilustres antecedentes. Lejos 
de mi toda mira de lisonja y de interés. Esta sen- 
cilla composición ha sido inspirada por el triunfo 
de la rdigion y de la patria. Si V. E. tiene á bien 
acojerla, serán satisfechos los sinceros deseos de 

Antonio Enrique de Zafra. 



Habana. Marzo 8 de 1860. 
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Pkr. 

GOM. 



Per. 

Peb. 
Un cent. 



Per. 
Goji. 



Bluien los lugaiea no ama 
e sus infantiles juegos 
Y donde loa verdes años 
De su juventud corrieron, 
Dó recibió de una madre 
Los amorosos consejos. 
De un padre la» bendiciones. 
La enseñanza de un maestro? 
Gómez! el amor de patria 
Es un noble sentimiento, 
£s la fé de los leales. 
Es la gloria de los buenos. 
Brinda por ella conmigo. 
Brindo 



Brinder 



.. (Beben.) 



Mira es 

Para dar vigor al cuerpo 

Y de una nueva contienda 
Solo aguardan los momeiim 
Después de tanta fatiga 
Al fin logran el sosiego,. 
Hasta que el bélico parche 
Los arroje á un nuevo encu 
¿Y el General! 

A observar el campan»enlo 
A visitar los reductos 

V disponer loa refuerzos. 
(Volverá prontoí 

Sin duda. 
(^ un cabo.) Mudad la guardia en los puestos. 
¡Qien vá! 
(Dentro.) La hermana Esperanza. 



Ha salido 



;Tu hermana! 



Tráigala el cielo! 



ESCENA IL 

Pe r alta. — GoM ez. — Soldados. — Esperanza. — Aurora. 
¡Hermano! 



GOH. 



Hermana, ¿á que vienes? 







— í — • 

Esp. Estabas de mí tan lejos 

Que temí. . . . 

Dios no abandona 

A los cristianos guerreros. 
EsF. Tomad, tomad, bijos míos. 

Esto es lo que daros puedo. 

• 
{^Esperanza y Aurora reparten algunas provisiones entre los 
soldados que las reciben am gratitud y júbilo.) 

Per. ¡Siempre tan buena! 

Esp. (a los soldados.) Dios quiera 

En la lucba protegeros. 
GoM. (wf Esperanza.) ¿No descansas? 

Esp. Ni un instante. 

Descansar? Y esos enfermos 

Que reclaman mi cuidado? 

Yo debo estar junto á ellos. 

Dejé mi patria querida, 

Mis mas amados objetos 

Para volar aquí en alas 

De mi ardoroso deseo. \ 

Pobre muger, no podía 

Esgrimir el duro acero 

Y vengar en los contrarios 
El insulto á España hecho 

Y dije: espondré mi vida; 
Iré con ardiente celo 
A unirme á las religiosas 
Que vuelan al campamento. 
Allí partiré con ellas 
Mi fatiga y mis esfuerzos, 
Iré á vendar los heridos, 
A aliviar á los enfermos, 
A consolar á los tristes, 
A dar al débil, denuedo. 

Y yá lo ves; he vestido 
Este ropage grosero 

Y sirvo aquí ámis hermanos 

Y tengo mi orgullo en esto. 
Siento que se eleva el alma 

Y siento arder en mi pecho ^ 
La llama del patriotismo. 
De la candad el fuego. 
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GoH. Bendita tá, hermana mia, 

Honra y gloria de los nuestros. 
Per. No [emeÍB á los peligros? 

•if^ ^'Dios al ilébíl presta aliento. 
EsP. Sé que al veoir rae esperaba 

Por todas partea el riesgo. 
La sed, la fatiga, el hambre , 

Y 00 los temí por cierto. 
Vine á tiuscarlon, lo veis. 
Estoy luchando con elloF; 
Si muero, muero gustosa 
Con mis deberes cumpliendo. 
6oM. son, hermana! 

Per. ángel del cielo. 

Ew. lano. 

QoM. Ya p&riesT 

EsF. r; no muy lejos 

cliz herido 
ríe de nuero. 
knqué á la maerte 
ate sangriento. 
GkiM. Y TolverSsí '-^' 

Esp. Esla noche 

Velar nais enfermos debo. 
Son mis hermanos, los amo! 
No los olvido un momento. [Vá á veíirarse.) 
{Mpasar.) Tengo que hablaros. 

Os oigo. 
;^,rp¡ tienda, haatalueRO. (Váaei) 
ardadme fúer^, Aurora. 

ESCmiA IIL 

Esperanza.^ — Peralta. 

Esp. Hablad, Peralta. 

Per. Perdonad si llego 

Si aquí, Esperanza, que me oígaiaos ruego. 
Esp. \ Pensad en el combate que oa espera. 
En la palma inmortal de la victoria 
Que ae os ofrece tras la lucha ñera 
En el bélico campo de la gloria. 
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PüR. Y qué? No puede el corazón que atna 

Su pasión declarar en paz 6 en guerra? V] 

Esperanza gentil ¿no veis que solo ^ 

Vos le encendisteis en la viva llama j 

De un puro amor en cuyo altar le inmolo? ^i 

Esp. Sois joven y valiente! en la pelea ^ 

Contra el infiel blandisteis el acero; ^ 

Haceos digno de mi por la bravura. 
Contra el moro pelead con doble esfuerzo, 

Y seré vuestra esposa cuando osado 
A mis plantas pongáis una bandera, 
due al sarraceno hayáis arrebatado. 

Per. Oh noble corazón! como podría 

» No correr al peligro y á Ja muerte 

Y dar mi sangre por la patria mia? ^ 
A quien debo esta espada? á quien el nombre, > 
La cuna de mis padres y mi cun&, 

Cuanto le brinda el porvenir al hombre, ". 

' Mi gloria, mi esperanza y mi fortuna? | 

A esa patria querida, patria hermosa ^ 

En quien el alma sus delicias halla. ^ 

^^ ¿No es la patria una madre?|quieli se muestra 

Al grito de una madre indiferente, i 

Y no espone su vida en la palestra ] 
Por castigar al que ultrajarla intente? j 
Esperanza! tu voz consoladora 

Aumenta mi valor, ella me inñama! ¡ 

Siento abrasarse el corazón ahora 

De un nuevo fuego en la potente llama* 

£1 lauro del valor hdja por hoja 

Iré á ganar en la batalla nueva; 

Tú efes el genio que á la lid me arroja, 

Tú eres el ángel que á la lid mte lleva. 

El premio de mi amor es la victoria; 

El premio á mi valor lo dará España, 

Y si muero, y mi sangre el suelo baña 
Sabré álo menos sucumbir con gloria! 

£sp¿ Si es puro vuestro amor. . . . 

Per. Como el aliento 

Clue me das con tu voz; yo te lo juro, 

Por el Dios que ilumina el firmamento 

Derramando de luz torrente puro. 
Esp. De mi acendrado amor sfsreismas digno 

Cuando traigáis, os dije, una bandera 

Al ejército moro arrebatada 
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En el ardor de U contienda fiers. 

Per. Iré ábuscarla, sí. 

Esp. Yo solo ansio 

Que aeais un intrépido guerrero 
Cual lo fué vuesuo padre, y lo fué el mió. 

Per. Bien, Esperanza; lo seré! es el cielo 

Quien al campo español hoy te ha enviado 
Como á un ángel de amor y de consuelo. 
Aquí vinistes á la lid bravia 
Rennnciandü al placsr y la forlunj 
Que la fastuosa corte terrecía, . 
A todo renuDciastes^Esperan/a,' 
Con santa ahnegaciAi; miras á un liisle 

Y consuelo le das; vas dó el valiente ■ 

Y aumentas su valor; eres hermana 
De paz y caridad; le dan ejemplo 
Las que en alaa de puro patríoiismo 
Dejaj'on sii tranquilo monasterio 
Para venir al África; tú eres 

Muy digna de mi amor; ese tesoro 

Debo comprarlo de mi sangre á precia 

Luchando por la patria á quien adora*^ 
BsF. La sangre de un hermano 

Venganza os pide; bajo el duro golpe 

Sucumbió del alfange mahometano. 

Fué la patria ofendida. 

Lo fué la religión; un doble grito 

Penetra el corazón! 
Per. Daré mi vida. (Corneta.) 

Ya vuelve el General. {Mirando hacia la iz- 
quierda.) 
Bsp. Adiós! 

Per. Me falta 

Consumar mi sagrado juramento. 
E^sp. Vuestro premio es mi amor. 

Per. jTe vas? 

BsF. Peralta; 

Me llama mi deber al campamento. ( Vate.) 

HSCBSA. IV, 



Her&ica y noble muger! 
Td aliento me regenera 




v'. 



I' 
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Y ya siento en mi la hoguera 

De nuevo entusiasmo arder; ll 

A la lucha iré resuelto -i- 

Aunque retorne á tu lado ^i 

Cadáver ensangrentado ^! 

En una bandera envuelto. 

Con firme resolución 

Iré al campo de batalla 

A poner como muralla 

Contra el moro el corazón. 

ESCENA V. 

Peralta. — General Prim. 

Prim. Capitán. 

Per. General. 

Prim. Tranquilo estáis? 

Descansa ya vuestra bizarra gente? 
Per. Descansa al fin. 

pRiM.»^ ^ Y en tanto ¿qué pensáis? 

Qué idea, decid, se agita en vuestra mente? 
Per. De venganza no mas. 

Prim. Hablad. 

Per. Medito * 

En el triunfo que brinda la pelea, 

Donde verter mi sangre necesito. 

Donde lanzarse el corazón desea. 
Prim. Vuestro valor os honra. 

Per. Deber mió 

Es combatir con pecho valeroso; 

Cuando al vil sarraceno desafío 

Solo cedo á un instinto poderoso. 

Conocéis quienes son los enemigos, 

Son ios hijos de Alá; son los que un dia 

Nos hicieron beber la popa amarga 

Del infortunio y del dolor; son ellos 

Los que en mazmorras lóbregas lanzaron 

Al que en sus manos en la lid caía, 

Los que pusieron fuego á nuestros templos 

Y en sus ruinas alzaron sus mezquitas 

De sacrilego culto dando ejemplos. 

Nuestras tierras dejaron asoladas. 

Violaron nuestras vírgenes hermosas. 

Nos quitaron las prendas mas amadas. 



Prim. 



1^ 



Pbr. 



Prim. 



^ •' 



-^ líí -^ 

Y gomaron al ver n aestva agonía ' 
Después de su traición; son ios que hollaron 
Otro tiempo de Espafta ios derechos, 

Una vez y otra vez nos insuliaron, 

Y dando rienda á su barbarie impía 
Cuanto la antigua España poseía 
En el inmundo Iodo revolcaron. 
Audaz nos ultrajó; sus hordas miles 
Con infame dogal nos oprimieron 

Y de su torpe Harem esclavas viles 
A nuestras hijas sin piedad hicieron, 
Estranjeros nos hizo en nuestra patria 

Y siete siglos fué nuestro verdugo. 

filete siglos Don Juan ¡cuatro han pasado! 
/En ellos preparó su insulto nuevo 
(Y desde el Riff á España ha provocado^ 
De avasallarnos tienen la esperanza 
Con ruin superstición; vana locura! 
Dicen que guardan las antiguas llaves 
Del hogar que habitaron sus mayores, 
y que de abrirle esperan el momento 
Al entrar en España vencedores. 
Vana esperanza que se lleva el viento! 
Creerán que España su valor antigno 
Acaso amortiguó? luchando siempre, 
Al fuego del combate acostumbrada, 
Nunca en la lid retrocedió cobarde 
Nunca sin triunfos envainó su espada. 
Conde á*^. Reus; del moro la arrogancia 
Domarán nuestros bravos batallones. 
De la revuelta lid en la constancia. 
Palmo á palu.0 ganamos su terreno 
Regándolo con sangre generosa 
De cada ñel que la vertió sereno* 

Y ya estamos aquí. Tetuan al frente 
A la ansiada conquista nos provoca. 
Allá irá nuestro egército valiente, 
Allí su gloria coronar le toca. 
Allí sus torres derribando al suelo 
Perecerán los hijos de Mahomj 
Cual un gigante que aniquila 
No bien la frente en su arroganci 
España fué por ellos insultada. 
Llamó á sus hijos; todos respondieron 

Y con ánimo firme y denodada 



iueio 

elcielo^pf 
^ncia aironia. 



h 
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Hasta el imperio marroquí vinieron. 
Vizcaya v Aragón, Andalucía j? 

Y Calalüila, Asturias y Navarra, * 
Oyeron ai león cuando rugia, 
Le vieron aguzar sú corva garra; 

Era el león potente de Castilla 

Que duerme y solo con furor despierta, 

Cuando la llamee las guerras brilla. 
Pe^ y qué aguar dais^pira el seguro golpe 

Q,ue decida la muerte 6 la victoria? 
pRiM. Refuerzos nada mas; quizás maftana 

Nuestro el triuníb será; nuestra la gloria. 

£n el puerto Martin están las naves 

Que conducen la nueva artillería 

Y ya en el valle la señal espera 
La bizarra y leal caballería; 

Nuestros hombres valientes y aguerridos 
Esperan del clarin el limpio acento 
Para salir cual héroes decididos 
A destruir el moro campamento. 
fc ^ Jóvenes que el espíritu heredaron ^ 

* De los que allá de Covadongaun dia , ^ ^ , 

A los sectarios dol Islán echaron^ -* \ 

Tenemos adiestrados escuadrones. 

Seguros planes, esforzado aliento, f''^^ , .^ * «aJI 

Fuego patrio, resueltos corazones, ^^ ^ ' '^/ ^^ 

Dios desde el cielo su valor nos presta. 
Suya es la causa que á la lid nos trajo 

Y la victoria ya nos manifiesta. 
PxR. Vuestras palabras mi valor reaniman, 

Cond^ de Reus. 
pRiM. Decidme ¿habéis hallado 

k esa muger heroica que á los nuestros 

Cual ángel tutelar se ha consagrado? 
Per. De aquí partió. 

pRiM. Recompensarla quiere 

Nuestro bizarro general. 

Anoche 

El campamento todo ha recorrido 

Avivando la fé de los soldados. 

Prestando protección á cada herido. 

Parece que esa dama representa 

El patriotismo de la madre España 

Q,ae hasta en sus hijas con honor se ostental 

Y sé que vos le amáis. 
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SeBor! 

Ea elU 
Tendréis el premio que ai amor aguarda. 
Uoy presto de Tetuaa ante los muro» 
Veréis el lauro que la patria os ^fuards; 
Una misión de honor «llá oa conduce, 
Ya comandante soia. 

Per. Q.ué oigo! 

Pbih. £a premio ^ 

A vuestros sotos méritos debido. 
Le supisteis ganar en la batalla 
Y el ffeneral premiaros ha sabido. 

Pek. Cumplí con mi deber. {Corrula.) 



Es un toque de alarma. 

BSCENA VL 

Peralta. — Geheral Prih. — Un Atcbaute. 



En confuso tropel al campo viene. 

Peim. Partamos contra él. 

^ ÍMK.. Conde; se acerca. 

Prim. {^ Per.) Quedaos aquí. 

Per. »eBor! 

Prik. Quedaos, os digo. 

Os cumple cnsiodisr esta avanzada; 
No la tome á fraicion el enemigo. 
Seguidme vos con el acero en mano \Al Ayu- 
A. castigar del moro laosadia; dante\ 

Q,ue mire una vez mas el mahometano 
Del soldado español la valentía. 
Seguidme, pues. 

BsciarA vn. 

Peralta. — Sol dados. 

Per. y corren á la lucha? 

Y yo que sangre derramar deseo 
Cuando el acento del clarin se escucha 
Lejos del campo de la líd me veo! 
Me mandan defender esta avanzada. 
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Ay! si á mi frente los contrarios vienen 
I . Y puedo en ellos empleur mi espada. 

BSCSNA VIZL 

Peralta. — Soldados. — Gómez. — Algunos oficiales. 

GoM. Capitán! 

Per. Comandante! 

GoM. Vos? 

Per. Lo soy. . 

GoM. . Dadme los brazos. 

Per. Abrazadme, amigo. 

ESCENA UL 

Peralta. — Gómez. — Oficiales. — Soldados.~«£speranza. — 
; '^ Aurora, — Hermanas de la Caridad 

JM». j^A\\\ un hombrejcayó. 

/ Egp.*"''*''^ ^ CorrjÜfsaivaflle! [a las hermanas.'] 

^ deber ftsdhiHMfttaMttme /o^f^i/Vt^oC^ 



1 



Scwn; ^^(/eimantK.mc4^Í./. (yánse algunas) , m 

fttífc-^ "^lestra promesa recordad, (fl Per. al pasar.) /{oÍMp/ 





» ♦ « 



Esp. 4iHt9PHi» pues \yAnse'] 

Per. [No la olvido.] m 

Gom. liiiiiii Hiir Jt¿ay&j9cn^U4)u/ 



BSCENA3L ^ 

Peralta. — Gómez. — Oficiales.— Soldados. 

Per. Tras el peligro denodadas corregí;. 

|^S4hln ángelH de Dios. 

Del enemigo oíd la griteria. 
Per. Brillan las armas! crece la matanza. 

Contemplad de aquel moro la agonia. 
Gom. Ved al Conde de Reus.^ 
Per. 40 }^ ha tomado 

Toda la altura que domina el fuerte; 
Ya arroja al moro que le embiste osado 
Y que corre á buscar segura muerte. 
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Tb descienden; mirad. Prim loe persigue. . . • 
Qoniez, se acercan. ,j^ ,^ / 

Go«. S¡,JSlA^®í^^- 

Voz. inímor A loa caBones! 

Se presentan en la escena moros en retirada atacando el ptuS'- 
to avanzado. — El general Prim seguido de algunos solda- 
dos los persigue, se detieneen la escenay esclama agitando 
elpabeltítn español. 

Prih. La muerte 6 Ja vtctona; y brille España * 

Inmortal á la faz dé las naciones! 

Algazara general; trábase el combate y cae el íábn. 






▲OTO di&'irxnDo. 



Parte del campamento del eiréreito eapaflol furen- 
te á Tetuan con vista de §n« torres. Sen- 
deros practicables al fondo. 



ZSSCBNA L 

Esperanza. — Aurora. — Gómez. — Sargento Perez.-Oficia- 
LE8.-SoLDADOs.- Vivanderas que ¿irven bebidas a la tropa. 

La batalla fue gloriosa. -^ ^r ^.^^m mav jm. 

** ' íno iíos^'niL*írtyafSc(^^^- €4f¥^€ €i>fík IH/f dlAA* 




4Jna copa y fuera ^ 
Moldados. Que viva nuestro sargento. 
Todos. Viva! i^g»! 

Sar^. G¿0(/VO. Hasta que muera! 

GoM. Sargento Pérez. 

Saro. Presente, 

Mi capitán. 
GoM. jQue h«y de fuerzas? 

A otro lance estáis dispuesto? 
Saro. Le espero con impaciencia. 

No hay Am» l^s españoles 

Nacimos para la guerra. 

Digalo sino la lucha 

En que lucí miiifírmeza. 

Clue de golpes ¡JesucristoJ 

Aquella si fué cofit» 
Esp. A vos 08 debo la vi di 

Asm. T la libertad. 

Saro. * Y^uien piensa '"i 

En lo pasado, señora? 

Cumplí mi deber en regla. 

Vi que la llevaba un moro 

K 





— 18 — 

Y entonces dijef "aquí es ella!'* 

Y fui ligero á salvarla, 
Ligero como una flecha. 
Bien nos hemos divertido 
Cortando moras cabezas. 
Este arrojaba las armas, 
Aquel iba á la carrera. 
Uno á las balas huía. 

El otro, á la bayoneta; 
Aquí de un tajo seguro 
Echo aun bárbaro por tierra, 
Allí de un tiro que largo 
Otro cae, réquiem eternam. 
De esta hecha cuanda menos, 
Me planto la charretera. 

GoM. Vuestro valor solamente 

Os la dará. 

Saro. Cluien lo niega! 

En la guerra soy un tigre, 
Un león, una panter^ 

^ Los saldados españoles 

,Ní retroceden, ni tiemblan. 

Dígalo sino el combate 

Del Serrallo; no haJb^uerza '* 

Que hiciera cejar un paso 

A nuestra tropa jresuelta. 

Acá truenan los cañones, 

Alia las bombas revientan, 

Aquí cruzan las espadas. 

Allí las lanzas se quiebran. 

Ya se toma este reducto. 

Se gana la altura aquella. 

Ya los moros se confuaden, 

Ya espantados se dispersan- 

El español siempre firme, 

Siempre firme en la pelea, 

Oye que las balas *silban 

Y sin miedo las espera; 
Mira un acero desnudo 

Y el corazón le presenta. 
Muertos de hambre y fatiga 
Por los pantanos y sierras. 
Sin cuidarse del mal tiempo 
Nuestros soldados pelean. 
Lo dicho; los españoles 




\ 



Esp. 



Sarg. 




Saro. 



SOLD. 

Sarg. 

SoLD. 

Sarg. 

AUR. 

Soldado 1® 
Sarg. 

SarG( 
Esp. 

GOM. 

Esp. 

GOM. 
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Nacimos para la guerra. 
Por una tan noble causa 
Se sufre cualquiera pena. 
Imitad á vuestros gefes 
En sufrir con entereza. 
Ellos nos llevan al campo! 
Con su ejemplo nos alientan 
0-Donnell, Echagüe, Rios, 

Y nos dan victorias ciertas. 
Que denuedo y que bravura! 
Eso es valor y grandeza! 

Y el general Prim? resuelto 
Como los héroes se muestra. 
Se arroja entre los contrarios 
Como si fuera entre ovejas! 
^\ triunfo de las mochilas 
Le dará memoria eterna. 
dué arrojo! qué bizarría! 
Ningún peligro le arredra, 
Ni repara en emboscadas, 
Ni le detiene la fuerza; 
Mirad sino la victoria 

Del veinte y tres, 

Q,ue proeza! 
Ctuedóse dueño del campo 

Y plantó nuestra bandera. 
Ks un valiente! que vivan 
Loa gefes que nos gobiernan. 
Vivan! 

Y viva la patria! 
Viva! 

Muera el moro! 

Muera! ...«...^«.^ 
(.^ un ídMdtfb.) Tomíui vino.X 

**^ ^ •'' Üídírte^uarde. 



< 

1 



^i- 




ill 



09 me queman. 



Sargento Pérez! 

Presente! 
(wí Gómez,) Hermano, ¿y Peralta? 

Fuera 
Está. 

¿Donde? 

Marchó há poco 
Del General á la tienda. 
Volverá pronto. {Cometa dentro.) Esperanza 



. I J . 



c^ 



rT- 



.K- 




%\/C> f AÜR. 

ESF. 



— * - ^^ L. ^ 

Los. generales se aeerean, ^* <^sf^ '^^^ ve.K^< 
A formar! (Jiio tjoldado íí 




(¡Si! ciiiiiplir& su promesa!) 

« 

SSOBNA ZL 

QoMEz . — Sargento Psrcz. — Soldados. — Ofici ales.-Vivan- 
DERAs.— General 0-Donnell. — General Prim. — Pe- 
ralta. — ^Ayudantes. 

Entra el general y hace ana señal á los soldados para que vuel- 
van á sus puestos, colocan de nuevo las armas . en pa- 
bellones y forman grupos á respetuosa distancia. 




O-Don. 



Prim. 



r 

Vi 



O-Don. 



Prim. * 

O-Don. 



) 



Nada nos falta! nuestra brara gente 

A la próxima lid está dispuesta. t • 

Sobre Tetuan al fin avanzaremos 

Y allí con nuestro ejército valiente 
£1 pendón de Castilla clavaremos. 
Vendrán á tierra los soberbios muros 
De la ciudad infiel; vuestra pericia 
El fiero ataque de Tetuan prepara 

Y el triunfo que obtendrá nuestra milicia 
Será una acción para los moros cara. 
Presto será. La brava infantería 
Resuelta avanzará sobre esa tropa 

Que en su ciego furor la desafía. 
Verá mañana la guerrera Europa 
Una vez mas nuestro valor: ^1 moro 
Arrojado será de sus hogares; 
Tetuan sucumbirá; la misma causa 
£1 triunfo de los nuestros asegura. 
La paz pretenderán. 

No admite España 
Proposición de paz, mientras no logre 
Del moro y sus adictos á despecho y 
Tomar á Tánger y elevar triunfante 
Su bandera en las aguas del Estrecho. 
General Prim! la paz es imposible 
Mientras el moro vil no satisfaga 
A nuestra España por su torpe ofensa, 
Mientras no la indemnize; nuestra honra 
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Contraía paz protesta; pelearomos 

Hasta que el moro á nuestros pies se postre, 

Hasta'que el negro ultraje reparemos. 

Prim. Decís bien, General, guerra i los viles! 

O-DoN. Este pueblo que lucha contra ellos 
Es un pueblo que avanza denodado 
Contra el que necio la verdad proscribe, 
Niega la fé, profana lo sagrado; 
Es la verdad contra el error luchando. 
La ilustración que la barbarie abate; 
Es el valor que viene disputando 
A un imperio las palmas del combate; 
Los hijos son que por la madre mueien, 
Clue luchan por su honor y por su nombre 

Y que en la sangre infiel lavarlos quieren 
Mientras pueda morir un solo hombre. 

Prim. Y yo el primero vertiré mi sangre 

Por él honor de mi nación querida; 
Yo pasaré sobre las viles huestes 
De esa raza del mundo maldecida. 
. ^ Daré á España una tierra conquistada 
* ' Con la sangre de ilustres campeones 

Y la raza de Alá será borrada 
Del IJÍKmilivgrsal ijl^ Las naciones. ^ 



i. 




O-DoN. _ 

Prim. " Am^jif^^^ '^"^ campos 

Y si queréis v^SS^k^ sus fuertes. 
Ahogaré sus salvages algaradas, 
Las hojas del Corán echaré al fuego 

Y las que fueron torres elevadas 
Alcázares hispanos serán luego/ 

Q,ue hundiéndose esa raza en el abismo 
Yel triunfo al conseguir, aun tiempo mismo^ 
Con la bandera de mi Espafüli amada, ' 
Brillará con su luz inmaculada 



r. 




S-'-f 



f 



i 



0-DoN. 

Prim. 

0-DoN. 

Prim. 



O-DoN. 



.\* 
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'El-espléndrdo sol del Cristianismo. 
Oh! noble impulso! 

El oorazen lo siente. 
Los brazos, General;» sois un valiente! 
V^os redobláis de España las victorias. 
No! vuestro esfuerzo y militar pericia! 
Vos Señaláis los triunfos y las glorias 
Sabiendo dirigir nuestra milicia. 
General! muchos pueblos son testigos 
Del valor indomable que os abona. 
De la historia en las páginas un día 
El mundo escribirá lo que pregona 
Quien hoy vé vuestra bélica osadia. 
Cluién vuestros hechos á tildarse atreve? 
Vos nuestro apoyo sois en la campaña. 
Dejad que el entusiasmo á vos me lleve 
Yque os abrazeen nombre de la España. 
Una cadena de seguros triunfos 
El cielo nos prepara: los que necios 
A la España creyeron impotente 
Para abatir al arrogante moro, 
Verán su acusación cual se desmiente*. 
España nunca quedará abatida! 
Jamás habráquien desi^ffloria rompa 
La corona qfi^nT; VMHrtrompa 
La aclama vencedora; no vencida! 



{Se oye lejana gritería y algunos disparos: inmediatamente un 
toque de corneta en el campamento español,) 

Prim. Oís? el eco del clarin se escucha. 

Per. Es el moro, miradle. 

0-DoN. Mi caballo! 

Prim. Se divisan las lanzas africanas. 

0-DoN. \ 5lííti»í!lf«fMll*gó, tropas hispanas. 

A las armas, soldados! es la hora! 

La hora para el golpe destinada. 

^fene á buscarnos la falange mora. 
Prim. A vencer ó morir. 

Per. Hora esperada! 



^^ 



Los soldados ¿tias voces anteriores de O-Donnell y Prim se 
forman y preparan para el ataque. Los generales Prim y 
0-Donnell montan á caballo y este ultimo con espada en 
mano arenga á sus soldados de este modo: 




O-DoN, 



GoM. 
Per. 
O- Don. 
Prim. 



2á I "^ 

Soldados! á la WFSrflTCiñTaíBlnte ^* '' 
La llama del valor y el heroísmo 

Y vuestra sangre derramad ardiente 
En el sagrado altar del patriotismo. 
Si en Mahoma los moros descansaron 
Para escttaros á la lid bravia, 
Probadles que os protege y os alienta 
El Hombre Dios que por el hombre un dia 
Murió en las aras de la cruz sangrienta. 
Decidles mas con balas que con boca 
"De la verdad no triunfa la mentira, 

Y DO vence el infiel cuando provoca 
Á quien el fuego de la fé respira." 
El trono de Isabel, perla de Europa, 
Honrad, soldados, en la acción guerrera, 
Cual Gonzalo de Córdoba y su tropa 
El trono honraron de Isabel primera. 
Buscad en el combate vuestra gloria. 
Lanzaos entre el fuego y la metralla 

Y con letra inmortal vuestra victoria 
Escribid en el campo de batalla. 
La sangre que circula en vuestras venas 
Es la sangre del Cid y de Pelayo. 
¡Abajo las falanges agarenas! ^ 
ged de esterminio y de venganza ra yo! 
|v^ad sobre/JietuafT, íiijo^ de lísjran^ai '" 

ara ía lid>l camj^ 2í^i^i.^9i.— ..•-.. 

íwn os firinda.énTaT camparía 
a. atrevida /alarige del ¿paiertp. 
lvejJ^^j¿^ue¡stjf¿ honoir.y vuestro ^nombre. 
reel^i*Ky*o pííecHvfetmad^ninidqír \ . 
' ' '^ cor^Jtón , un* solo Komlj^ , \ 
P9 4^ P^^triotaXdecidido^s^.,. 
En la guerra os ofrece el patriotismo 
La palma del valor! la tierra entera 
En este siglo aplauda el heroismo 
De la que siempre fué nación gu erre ra, 
Y"ét*TiTlt^ó ffdnn^adojr^ de los valíe5?es, 
Os áará/en^gal^doa Üe la victoria ''' 
Áureas' corotoiBÍs pafa ornáv las frentes, 
MonuÍifientQ4 que gi^ardenWue^tr^ gloria. 

onot i^l gene. ral/ \ - » 

I / '/Se acerca et moro, ' / 

jC¿(nand4nte, a^nzad.[íí Per,'] [gritería interior] 
t\á los 8oÍ\d.'] ' \ . A la campaña 




\ 







j "^ Ha tropa contestáTofí tmviva y se lanza /uera dejando la 
escena sola un instítate, después del cual aparecen nueva-' 
mente batiendo cd moro» 

ESCENA m. 

O-DoNNELL.-^PRiM.-ATirvAirtSb.-GoMBz.-PBRALTA.— Tro-» 

FAS ESPAÑOLAS. AbBSU.. MoROS. 

Per. a ellos soldados. 

Abd. (^dentro) A la lid, creyentes. 

Prim. (^avanzando) Viva la Reioa. 
SoLD. ESP. (Ídem) Viva. 

0-DoN. Acero ea mano 

Y hasta eBtrar en Tetuant lucliad valientes. 

Triase un combate entre ambos egéreitos. Entran nuevos re- 
fuerzos de una y otra parte. 



.y^ 



FIN DEL SEGUNDO ACTO. 



•» <5lPU 




▲c^^d $2isiáasto. 
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Ülarallas de Tetaan Idi-tlflcadMé Sdftre la paertil 

la 



BBOBNA L 

MvLEY Abba0.*-Abde1£/. — Moros. 

Abd. Vencidos fuimos, Muley. 

Lo quiso Alál estaba esciito! 
MuL. Lo quiso el hado maldito 

€tue persigue á nuestra grey* 

Ante el ataque violente 

Te vieron palitleeer 

Y en el hispano poder 
Dejaste Ikcampamento. 

Abd. Sangrienta fué la batalla. 

Nuestros soldados caian; 
A centenares morian 
Entre el fu^^go y la metralla* 
Nada á la fuerza so opone 
De esa tropa denodada. 
Donde clava la mirada 
La enseña del triunfo pone. 
La vimos adelantar 
Hasta el reducto; creía 
Que nunca le ganaría. 
En vano ha sido luchar. 
Por entre el fuego avanzaban 
Cual si fuera su elemento. 
Ya nos faltaba el aliento, 
A ellos fuerzas les sobraban. 
Con intrépida bravura 
La bayoneta aprestaron 

Y nuestros fosos pasaron 
Con e l a^u> á la cintura ^^ 
Si algunos da ellos calan,' "» 

1Vlas fieros los q;ue quedaban 
La i ntropidejí redoblaban 

Y después de aquella acción 



y**- 




MUL. > 



Abd. 

MuL. 
Abd. 



MuL. 
Abd* 

MüL* 

Abd. 
MuL. 
Abd. 



— 26 — 

El redacto abandonamos 

Y entre sus manos dejamos 
Hasia el áltimo cañón. 
Olvidaste en un momento ' 
De buen guerrero el deber 

Y ni supiste rehaeer 

La tropa en el campamento. 
Abdeli! te dejaste hollar, 
Al temor abriste el pecho. 
Debiste nuestro derecho 
Defender hasta espirar. 
Rayo de esperanza asoma, 
Muley, allá en lontananza. 
¿Glue dices? 

Ten esperanza 

En nuestro padre Mahoma. 
El Profeta nos dará 
Mañana una nueva gloria: 
Cuando él quita una victoria 
Doblados triunfos nos %k. 

No lo esperes. 

• Partiremos?* 

Sí! nuestra suerte lo quiere. 
Oh! mi esperanza no nniere. 

Viene un creyente. 

Esperemos. 

BSCENAZL 

MuLEY Abbas. — Abdell. — Moros.- — ^Ayub. 



MuL. 
Abd. 
Ayub. 



MüL. 
AYUBé 



Abd. 
MuL* 



Ayub! 



¿Estas libre? 



Si! 



Soy del cristiano enviado 
Con este pliego cerrado. 
(Le abre y lee.) La rendición! vedlo ahí: 
Dice el español que luego 
Si no entregas á Tetuan 
Sin piedad la tomarán 
Sus tropas á sangre y fuego- 
Esperando está el cristiano 
La decisiva respuesta* 
Contesta, Muley, cqntesta* 
No se rinde el mahometano. 



i 
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Ayub. 

Abd. 

Ayub. 

« 

MUL. 

Ayub. 



MuL. 
Ayub. 



Abd. 
Ayub. 

MuL. 
Ayub. 

MuL. 
Ayub. 

MuL. 

Ayub. 

MuL. 

Abd. 

Ayub. 

MuL. 

Ayub. 

Abd. 



\ 
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¿Oiste, Ayub? 

Llevaré 
La ];espuesta al campamento. 
No!' 

Cumplo mi jurtmento. 
Volver allá les juré. 
Ayub! 

No puedo engañar 
Al que á pesar de enemigo 
Tan humano fué conmigo. 
¿Puedo la verdad negar? 
Audaz! ^ 

Fui 8U prisionero, 
Y en vez de darme la muerte 
Compadecieron mi suerte. 
Los hijos del suelo ibero^ 
Muléy! deponen su saña 
Ante el ruego del perdón. 
Bs muy noble el corazón 
De los gubrreros de Gspaña. 
Traidor! 

I^unca, por Alá. 
Solo la verdad os digo. 
Vuélvete al campo enemigo. 
Mi aluzan me llevará. 
La ciudad será incendiada. 
Yo me arrojaré en el fuego. 
El mundo que dirá luego?« 
El mundo me importa nada/ 
Pue& parto. 

No! no! detente! 
No lleves repuesta alguna. 
Oh! si, por la media luna, 
{Vaá herirle,) Muere. 
{Huyendo velozmente.) Es tarde! 

Mal creyente! 



Vv^ 



BSOBMAin. 

MuLEY. — Abdell. — Moros. 



Abo. 



¿Conque vendrá el ejército cristiano 
A rendir á sus pies la media luna 
Con el acero vencedor en mano? 
Están cerca de aquí! diviso al frente 
Al aire desplegada su bandera 
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Y en derredor su numerosa gente. 
¿A que esperamos? su victoria es cierta. 
Nadie nos salva ya! somos pejrdidos. 
Si resistimos su furor, seremos 

^ > ' M A.\d> cAfroza de su triunfo uncidos. 
'^'^^^^ o^-y 04. £ioMiggMarfrTeti>an. ' ^ 

MüL, f^¡^^ ?,. f, x^^,. Nunca! la muerte 

Aquí nos hallallrá si fiera asonra. 
Alá decidirá de^nuestra suerte! * 
Esperemos aun! grande es M&homa. 

Abd. Inútil esperar! nuestros soldados 

Fueron dÉbzmados en la lid tremenda. 
Los que prestarnos su favor podían 
Se vuelven á su tribu y sus hogares, ^ 

Aunque jamás dejarnos prometían; 
Nuestras tiendas cayeron en las manos 
De la tropa espa&oia; los pertrechos 

Y las armas también; y son ya vanos 
Cuantos esfuerzos nuestra furia intente, 
Porque solo, Muley, coh^eguiremos 
Arrastrar por el lodo nuestra frente. 

MuL. Oh mengua! con que- al fía abandonamos 

De nuestros padres la querida tierra 
En el momento en que triunfar pensamos? 
¿Vendrá un pueblo estrangero 
Su pendón á elavar sobre los muros 
De la fuerte Tetuan? Oh! nada espero! 
Saldremos abatidos, desterrados, 

Y dominio serán de estraña gente 
Los desiertos del África adorados? 

Y serán nuestras mágicas sultanas 
Q(Ue del placer Aos dieron la ancha copa 
El botin de las tribus musulmanas' 
Clue España maestre á la asombrada Europa? 
Dónde te ocultas, dónde, Alá potente? 
¿No miras que tu altar está en el suelo. 
El libro del Coran despedazado 

Y tus hijos gimiendo en desconsuelo? 
Oh! donde estás? responde, gran Profeta? 
Temes acaso-á la nación estrana? 
Responde, padre AJá! danos pujanza 
Contra esa gente que tus tierras toma. 

Y callas? ^música lejana) maldición! no hay (es- 
Para la antigua raza de Mahoma! peranza) 

Abd. Allá viene el ejército cristiano. 

1 



i 
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Huyamos, pues./ 

« MuL. ^it^UU* ^9"^^*^^* ¿este era 

VmiBtro valor? Nmeetra arrogancia loca 

%* Wvü é fi i p hWltmK^mmiJmmm ^mt^ boca. 

/^j^A^'^^^^'^^^.m^ - - . - -^ Vencedores 

^r^ Üti cdi&^*»4e«%a<^V£fwyiM)bAs. 
Mul/ Si! muerte y destrucción. 
Abd. . Mirad que avanza. 

Mul. ^' "VK T ' ^ "rrtl^Tinfl|»j UK Ü-^' ' 
Abp. Salgamos. ^ 

^Bi>.^ («/^¿ptf nuKro».) Corred á la matanza. 

Huyamos pues. 
Mul. Tetuan está perdida. 

{^Entran ilando alaridoa por las puertas de Tetuan,"] 

ESCBNA IV. 

PEBAtTA!-^G#iili^p >8>fPitow tse fciO l Mi »^ Suena dbntiio una 

MARCHA «UE COlWBfYE AL EIftlfe|g|K^ 4W#%JtALES CON LAS 
TROPAS. 

PfR. A las muraUjif todos avancemos. 

Laf( pitavIiQ» de <yr|wnftj| están cerradas* 

Los elevados. muros escalemos. . ^ . ^^ 

Peralta.-— 7G0MKZ. — Soldados. — Oficiales. — General O- 
, DoNNELL. — General prim y Ayudantes>^jcaballo.— Es- 
peranza. — Aurora. — ^Hbrmanas. — Las tropas españolas 

CON sus MÚSICAS A LA Cll^B9CA, SE COLOCARAN DEL M0(DO QUE 
EL DIRECTOR DE ESCENA CREA «AS PROPIO Y NATURAL. 

O-DoN. Victoria, JS^Esp&n&Ji^^^* 
Todos: / VivaUÉp». (Cesa la música») 

Per. (^nia-mt/ra¿/a.) Nuestra ha si Jo la gloria en la 

Abajo el estandarte de los moros, (campaña.^ 



w 




AU&. 
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Qtdasf en Tetuan el pabellón de España. 
arroja 4a bandera marg y fija e»j|«iAeA * ^^ fiffff^?*^^ ^^^^ 

EaperanzaA ' / y ±. 

Uto cUovytoo A^^^ fcu'yyijeMcXK ¿U4fja^, 



General O j^unuBijum 

Esperanza. — Aurora. — Ayudantes. — Oficiales. — Tro- 
pas. — Mu¿ycos.~H ERM^XAj . ¿^ S!AMüjEL ;^Jyiyog. — Moros. 

Sam. \PoBtránciD%^jkttil GraL'] Misericordia, 

0-DoN. •*•* • Hablad. 

Sam. Nobles cristianos^. 

Salvadnos del furor de los vencidet" * 
Que están asesinando á sus hermanéis, 
Los roban sin piedad, los atrepellan; 
Evitad esos crímenes Jiorribles 
Con que su infamia y su barbarie ^Uan. 
Piedad. ^ j^ i 

O-DoN. 9M«I|íMMM.\Cm#^ «c 4m9¡ 

Per. Mfci^HiKÍlftt P^MOTét. 

• La ciudad confundido deja el moro 

Y el camino de Fez toma cobarde. 
Tetuan es nuestra.»» 

0-DoN. |N***/vQ99pCQÉIEGl ¿quién sois? 

S^M.. Somos, señpr^ \p8 míseros judies 

* ^ue harto tie^mpo vi vimos^^byu gados 

^ Baja eLpoSé? "tiránico démt^t^' *^f 
Probando del dolor la amarga copa^|^]| 

Y que hoy, señor, á vuestros pies venimos. 
Pues quebrantáis con vuestra brava tropa 
El duro yugo que hasta aquí sufrimos. ..-• 

O-DoN. Y vosotrois?**- 
Sam. Señor; son africanos 

'<2oe la piedad del vencedor imploran, 

Y ponen la ciudad en vuestras manos. 
Tomad las llavesiiw^ 

0-DoN. «^ÍAÍimA jpMMMK España 

8tebe en-ta lid mostíatíge con bravura, 

Y perdona;r después de la campaña. 
Perdonados estáis; alzad os digo, 

Y ved como con pecho generoso 
El español acoje á su enemigo. 
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rjéroito. 

Prim. 

Viv^el^valierile. 
'ílonor^ V gloria ji 'fa cspaQ<^la ge ntil 
T?ol dados; ya la n a^i o n al ban d e ra " / 

Tremola de Tetuan en la muralla. ' 

Nueva victoria «n Tánger os espera, 
Nuevo laurel os bríndala batalla . 
De la Fama latTO.^.que tá do quiera 
Nunca los hechos de los héroes calla; 
Vuestro valor del mundo será ejemplo. 
Su puerta os abre de la Gloria el templo. 

Vertisteis vuestra sangre generosa 
En el vivo fragor de la contienda 

Y esa bandera que eleváis gloriosa 
De vuestros lauros es segura prenda. 
Llevad á nuestra Reina poderosa 
Despojos del vencido por ofrenda, 

Y diga España cuando os premie un dia 
Nuestra causa triunfó; Tetuan es m¡a! 

Seguid como hasta aquí: bravos en guerra, 
En la paz españoles generosos. 
Que vuestro nombre vuestra gloria encierra 
. , Y son nobles los pechos valerosos. ' 

EntraA, entrad en la ganada tierra 
Al son de vuestros cánticos gozosos, 

Y de la España la preclara historia 
Trasmitirá á los siglos nuestra gloria. 

A la voz de 8U8 gefea entre vivas á la Beina, á los Gene- 
rales O'DonneU^ Prim, Rios ^, desfilan las tropas con ban- 
deras desplegadas, entrando en Tetuan al son de las músicas 
que acompañan un himno marcial. 
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FIN DEL DRAMA. 
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Puede imprimirse. — Antonio Rodríguez Ogea. 



Puede representarse sin omisión alguna. — Anto- 
nio Diaz Albertini. 
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Habana y Marzo 13 de 1860. 
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